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hirdetések alku szerint a leg­
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tásért SO kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
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meny minden petit sora 80 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTA8I I. könyv- 
nyomdájában, valamint KIuHJHt 
MAN H. kösv. Irodájában la. 
Név nélkül vagy binnen tétlenül 
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nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

A honvédség „igyekezete.“
összeesett egy miniszter temetése és 

egy miniszter jubileuma. Annyira, hogy 
még a zenét is lerendeltéb az ebédről, me­
lyet Fejérváry Géza báró adatott a Mar­
gitszigeten, mivel nagyon közei esett a Tre 
fort Ágoston temetéséhez. Hát bizony el­
maradhatott volna az ebéd is, nemcsak a 
zene. Elmaradhatott volna az áldomás ak­
kor, mikor a nemzet és a kormány temet­
keztek, mikor tehát gyásznapja kellett 
hogy legyen a honvédelmi miniszternek is, 
akiről éppen az ebédje fölött állította ma­
gasztalban Fsbinyi Teofil, hogy milyen jó 
minisztertárs.

Mert természetesen ott voltak Fejér 
tárj ebédjén a minisztertársak is, már tud­
niillik, a kik a fővárosban vannak. Tisza 
Kálmán már nem volt ott, éppeu úgy, mint 
a hogy nem volt a Trefort temetésén sem, 
a mi legalább is kegyeletlel ség. Mert igaz, 
hogy a miniszterelnök kevés szabadságot 
élvez és a fürdőzést kellett volna megsza­
kítania, de azt az áldozatot mégis elvár­
ták tőle, hogy jelen lesz legidősebb, sőt 
hivatalban nála is rangidősebb miniszteré­
nek vógtisztességén.

No de az ilyen tekintetek, úgy lát­
szik, nem érvényesek a kormánynak légkö­
rében, & mint különösen a honvéd minisz­
ter ebédje bizonyítja.

És ha már megtartották az ebédet, 
természetesen a díkeziók sem maradhattak 
el. Nem hallgathatott kivált a sokfelől 
megtisztelt Fejérváry báró és tartott egy 
nagyobb szabása pohirkőszöntőt, melylyel 
bizonyos szempontokból igen érdekes fog­
lalkozni.

Régi dolog, hogy Fejérváry báró nem 
annyira honvédelmi miniszter, mint inkább 
osztrák generális, de most élesebben kitűnt 
ez, mint valaha. A jubiláns miniszter po- 
hászköszöntésóbeu oly részletek fordulnak 
elő, melyek valósággal tüntetőén háttérbe 
szorítják a magyar királyi honvédséget a 
császári királyi közös hadsereg mögé.

Azt mondja a honvéd miniszter, mi­
kép kora ifjúságától kezdve egész büszke­
ségét helyezte abba, hogy magát a nagy 
hadsereg (közös) egy szerény tagjának ne­
vezhette. És hangsúlyozza, hogy Ő Felsége 
által a honvédségről való gondoskodással

bízatván meg, sohasem mulasztotta el a 
nagy egészet, a monarchia véderejét 
általában szem előtt tartani.

Nagy igazat mondott ezzel a honvé­
delmi minszter. Valóban, senxi nála nem 
tartja jobban szem előtt a nagy egé­
szet, és érzi azt a honvédség, melyet az 
arra állásánál fogva leghivatottabb Fejór- 
váry báró sem akar egészszá tenni, 
hanem tekinti és tekinti továbbra is a kö­
zös hadsereg appendixének. E-iért nincse­
nek honvéd-tábornokok és ezért nincsenek 
a honvédségnek tüzérei, műszaki csapatai 
és szekerészei.

Kifejezést adott ennek a szégyenletes 
állapotnak Fejérváry báró a pohárkőszőn- 
töje további folyamán. Csakhogy 6 büszke 
erre az állapotra és szavaiból kivehetöleg 
nun is óhajtja, nem is akarja, hogy vala­
mikor máskép legyen. Mert azt mondja 
ugyan, hogy a honnvédség, mint ifjabb 
intézmény, tanulni iparkodik a közös- 
hadseregtől, de tulajdonkópen nem a ta­
nulás lebeg a houvódminiszter szemei előtt, 
hanem a függés.

Mutatja ezt az a csodálatos kijelen­
tés, hogy : «Jóakarattal telve követi a had­
sereg minden alkalomkor igyekezetün­
ket és mi ezt köszönettel viszonozzuk.» 
És hogy: <a hadsereg az erős törzs, a 
melyhez mi, a honvédők a közös 
védelemben támaszkodunk.»

Nem tudjuk, hogy tetszeuek a honvé­
delmi miniszter ezen kijelentései a honvéd­
ségnek, de mi azon benyomás alatt állunk, 
hogy a tiszteit miniszter ur lenézi a maga 
honvédségét, mikor hálával fogadja a kö­
zös hadsereg kegyes jóakaratát a honvéd­
ség igyekezete iránt.

Az az <igyekezet» nagyon is gyanús 
szó ebben a koustrukezióban. Vájjon a hon­
védség még mindig nem lenne túl a puszta 
igyekezeten ? Vájjon nem egyrangu haderő-e 
a honvédségé a közös hadseregével, termé­
szetesen a létszám arányban ? Hiszen ez 
már kipróbált dolog. Akárhányszor meg­
mutatta a honvédség a nagy hadgyakorla­
tokon, hogy egyetlen vonallal sem áll mö­
götte a közös hadseregnek, akár a csapa­
tok kiképzését, akár pedig szellemét illetőleg.

Sőt ellenkezőleg, a honvédség szelleme 
jobb és egészségesebb a közös hadseregé­
nél, azt minden ember tudja. És bizony

úgy áll a dolog, hogy a honvédség, ha 
arról lesz szó, hogy végső kötelességét tel­
jesítse a haza iránt, jóllehet ifjabb intéz­
mény a közös hadseregnél, és illetőleg az 
osztrák hadseregnél, nem lesz ráutalva, mi 
kép ettől tanuljon akármit. Megtanulja az 
a maga részét önállóan és nincs szüksége 
arra a kegyes jóakaratra, melyet éppen a 
honvédminiszter kéregét a számára, csak­
hogy jobban tessék Bécsbeu az ö működése.

Nálunk nem szokták a pohárköszön­
tőket, mint Angliában komolyan venni. És 
ez esetben szerencse, hogy a Fejérváry 
Gáza báró margitszigeti beszédét nem kell 
komolyan venni. Mert ennek a dikeziónak 
hangja és lényege egyáltalábiu nem illik 
a magyar honvédség fejéhez, a ki tisztel­
heti a közös hadsereget, de nem szabad, 
hogy annak alárendelje magát és még ke­
vésbé szabad, hogy alárendelje a honvéd­
ség intézményét.

— A katona hatóság es a magyar nyelv.
A főváros és a katonai hatóság között fel­
merült s felig már elintézett kontiktus ügyé 
ben a „Híradó“ hoszszabb közleményt hoz, 
melyből adjuk a következő részt :

Ez az első pillanatra tán jelentéktelennek 
látszó eset azért bir fontossággal, mert a fő­
városi közigazgatási hatóság és a katonai 
hatóság igen gyakori érintkezésre vannak 
utalva s inig az 1872 : 36 t -ez. érteimében 
a főváros hivatalos nyelve egyedül és kizá­
rólag a magyar, addig a hadsereg hivatalos 
nyelve a német s a katonatiszt magyarul tud­
ni nem köteles S a hasonló esetek 
rövid utón való megoldása min­
dig csaka vezető elemek barát­
ságos érzületére van bízva. E 
barátságos érzület nem hiányzik Gabriányi 
főparancsnoknál és Gerlőczy alpolgármesternél, 
kik a jelen eset békés megoldását maguk közt 
megbeszélték. A mint értesülünk, a tanács 
amaz elhatározása után, hogy a „ vélemény- 
különbség“ eloszlatása végett az akták a 
belügyminiszterhez fognak fólterjesztetni, ka­
tonai részről e határozat elejtése végett Ger- 
lóczynái nyomban közbenjártak s a fölterjesztés 
most már nem is fog megtörténni A Gerlö- 
czynál lefojt konferenczia eredményéül annyi 
bizonyos, hogy a térparancsnokság 
ígéretet tett, hogy a jegyző­
könyv alá fog Íratni. — De hogy 
klauzulává 1-e, vagy anélkül, csak 
akkor lesz megtudható, ha a jegyzőkönyv alá- 
irtan a fővároshoz visszaérkezik, a mi még 
nem történt meg. A katonai hatóság ama le­
vele, mely mellett a vegyes bizottsági jegyző­
könyv aláiratlanul a fővároshoz visszaküldetett, 
azt az indokolást tartalmazza, hogy a jegyző­

könyvet a tárgyalásnál részt vett katonai kül­
döttek azért nem írhatják alá, mert az 
magy arnyelvenvan szerkesztve 
s_6 k magy áruin emt u d n a k.

— A brassói botrány jellemző színben 
tünteti fel, hogy Dück József, börgyáros, ki 
Brenneberg polgármestert a magyar nemzeti 
lobogó ügyében meginterpellálta, a Ferencz- 
József rend lovagkeresztjének tulajdonosa s 
hogy a rendjelt maga gróf Bethlen András 
főispán tűzte volna mellére. A bőrgyáros, 
ki a legfelsőbb kitüntetést ilyenkép hálálja 
meg. a barczasági szász néppárt vezére s 
Brenneberg polgármester sógora.

= Leány-kaszarnyáknak nevezi lie Gó­
randó Antónia felsőbb leányiskoláinkat abban 
a kérvényben, melyet a képviselőházhoz fog 
beterjeszteni s melyben a nő természetének 
megfeie.'é czélszerü középoktatást sürget. Az 
Írónő meglehetős kíméletlenül támadja meg a 
magyar pedagógusokat, azt állitván róluk, 
hogy nem tanulmányozták a legkiválóbb kül­
földi intézeteket sem, mikor nálunk a felsőbb 
leányiskolákat szervezték s innen van az, hogy 
most leányainkat csak bizonyos vizsgákra 
„dresszirozzák“, a helyett, hogy gondolkodá­
sukat fejlesztenék s keveset karoltatnának fel 
vélük, de felsőbb módon s a műveltség va­
lódi követelményei szerint. Meggyőződése, 
hogy e leány-kaszárnyákból igazán müveit nő 
nem kerülhet ki, mert élükön férfi-igazgató 
áll s igy a főszerepet férfi-tanárok viszik. 
Már pedig — az Írónő nézete szerint — ,a 
férfi sokszor igen szépen tud előadni, rit­
kábban tanítani is tud, de nevelni sohasem 
tud.“ Azt akarná tehát, hogy a képviselőház, 
mikor a középoktatás behozatalának szükségét 
kimondja, egyszersmind a férfi-tanárokéval 
egyenlő jogot és erkölcsi tekintélyt is bizto­
sítson a tanítónőknek. Az érdekes kérvény, 
mely terjedelemben is nagy, felettébb kardos 
hangon van tárva.

= Lonkay Antal, a „Magyar Állam* 
szerkesztója, ösmeretes ultramontán iró, 61 
éves korában meghalt. Életének fénypontját 
képezi az, hogy a szabadságharezban hősien 
harczolt, mint Perczel Mór hadsegéde. Béke

= Maliké nyugdíjaztatása A „Reichsan­
zeiger“ közzéteszi a Moltke nyugdíjaztatására 
vonatkozó okmányokat.

Felmentése iránti kérvényében, mely aug. 
3 ról van keltezve, Moltke kifejti, hogy magas 
korában már nem képes többé lóra ülni. A 
császárnak fiatalabb erőkre van szüksége; a 
vezérkar oly főnőkével, ki tábori szolgálatot 
már nem teljesíthet, neki szolgálva nincs. 
Kegynek fogja tekinteni, ha a császár őt állá­
sától felmenti és neki megengedi, hogy élte 
hátralevő napjait vidéken visszavonultságban 
töltiiesse.

Vilmos császár augusztus 9-én kelt kéz­
iratában kijelenti, hogy nem zárkózhatik el a 
kérvényben felsorolt okok elől, hogy azonban
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Naplómból.
Irta : Gáspár |mre

(Folytatás.)
Hese-kisérletek.
— 1877. —

Csináljunk konkurrencziát Gregussnak 
Mi is tudunk mesélni. Jobban Csalomjainál is, 
pedig az, túdvalevőleg, épenséggel 
hogy úgy tud, mint Aesopus! Ni-ni:

Az arany és a vas.
Találkozott ára az arany meg a vas.
„Hogy vagy pajtás ?“ kérdi a vas.
„Jaj, rosszul!“ felelt az arany. „Kala­

pálnak, olvasztanak és forrasztanak. Megbé­
lyegzőnek, összeházasítanak rubinttal, sma­
ragddal. Megbordoznak kereszténynél, zsidó­
nál, meg a hatvan-utezai zálog-házban is, pe­
dig az igazán hogy nem mulatságos hely 1 Va­
gyok karperecz, voltam érdemjel a Simonffy 
Imre polg. mellén, leszek talán diák-óra és 
jegy-gyürü. Minduntalan kalapálás jár vele !“

„Jól, van jól*, hagyja helyben a vas, „ka­
lapálnak, vernek, de teszik velem is De mikor 
engemet vas-kalapács, saját édes test­
ié r e m üt agyon. .

A moly és könyvei.
Vaskos Húgó Grotius mellé kerültek a 

Komócsi József arany szegélyes kötetei. Amab­
ban m o 1 y búvárkodott.

„Bolond féreg 1* szólal meg a modern kö­
tet, „mit akarsz azzal a vén salabakterrel ? 
aanki se néz rá, mig minket a házi kisasszony 
kétszer is kivesz a helyünkről.*

„Karsamadiener* — felelt a moly, — 
»hiszen az kell nekem, hogy békébe hagy­
janak I*

Az rendesen helyes, komoly 
Mit háborít!un bír a ... m o 1 y 1

A kutyák és Greguss Ágost.
A kutyák népgy ülést tartottak a budai 

ördög-árok mellett.
Szép számmal voltak. Tárgy : 60-as bi­

zottság neveztetik ki arra a czélra, hogy a 
jeles tudósnak, ki a kutya természet oly 
nagy ösmeretét mutatta ki meséiben, ováczió 
rendeztessek.

Igazán, hogy bámulatos egy zoologus, 
mikor poétázik !

. . Feláll akkor egy kutya, és mond va­
lamit : „Ki látta közületek személyesen Gre 
guss Ágostot ?“

Általános csodálkozás ... nincs olyan a 
gyülekezetben.

„No mert“ — folytatja éleselmü szóno­
kunk, — „nem is lesz az ember! Egyike 
annak a bizonyos parfümmel ellátott küldött­
ségnek, melyet úgy nem tudunk felősmerni. 
Hátha ő van lek üld ve a d a t-gyüjtésre a ku­
tya természetet illetőleg, mielőtt Jupiter Ítélne 
a mi ügyes bajos dolgunkban ! 1“

Az lesz, az feszi kiáltoznak hall­
gatói, s mi élünk a gyanupörrel, hogy nemes 
tudósunktól még a J ö k a i lebeszélése se fog 
távol tarthatni egy kutya-küldöttséget, mely­
nek feladata lesz ót körül szaglászni. Tanul­
ság : ne Írjunk kutya mesét nem járunk ku­
tyául 1

„A tehetségek uralma.*

És ha már rossz a kormány, rossz a 
sajtó, rossz minden, a mi uralkodik, kit, és 
mit állítsunk hát a dolgok élére ?

Hallom a tömeget, mely jól meg tömte a 
begyét hírlapi frázisokkal, annyira, hogy már 
nem is gondolkozik, csak szedi elő a „Schlag- 
wortjait*, mint mikor dominúznak; hallom, a 
mint odavágja egyik legtetszetősebb bőm*
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kasztját: „engedjünk tért a tehetség 
uralmának !“

Helyes, forduljunk azokhoz, kiket a dol­
gok kútforrása, a hatalmas erő : T e r m é 
szét ruházott fel maga-magából. Uralkodja­
nak ők. A tehetségek aristokracziája

S hogy fogjuk az emberiség e speciáli- 
tásait összeválogatni ? mert ez is lényeges do­
log ám! Ezen lordul meg minden.

Mi két módot ajánlanánk.
Kérjük el J u 1 e s Verne-töl ama ször­

nyűséges ágyú receptjét, melynek segélyével 
két embert lövetett holdba, s kérjük fel Is­
tent, kegyeskedjék tudtunkra adni azok ne­
veit, a kiket „tehetséggel“ felruházni méltóz- 
tatott. O legjobban fogja tudni. Péter 
apostol elnöklete alatt p. kis bizottságocsRát 
is mozgósíthatna,. . . tagjai között bolha-mentő 
Szent Flóriánnal, Szamaragoió Bálámmal 
és Móricz Pályával, kik rendelkezésünkre ál­
lanának a kivitelben

Persze hogy bajosan kivihető egy ter- 
vecske !

Ajánljuk a másik, szokottabb modus vi- 
vendit: üljenek össze a bizottságok, s rajta, 
elő a tehetségekkel ! (Koponya-mérések nem 
eszközölhetők..)

Benn lesz a bizottságban sógor, koma, 
pajtás, — virilis serfőző, — virilis marha ... 
kereskedő, — virilis agarász és a többi gö 
rög. Decretum est:

X Y Z. (az algebrai), határozott t e- 
h e t s é g, de — a mint ez rendesen törté­
nik — iszonyú korhely, iszonyúan immorális 1 
Decretum est: K imarad.

Q--------felvétetik, mert nem csak „te­
hetséges“, de olyan ember, a kinek fogata 
vau és ebédeket dd ... Szerencséje, mert ko­
pott kabátban, gyalog, és éhen, még vótumot 
sem adnátok neki, mikor tehetségtelen közép­

szerűségeiteket teszitek meg képviselőnek, 
bírónak, viczispánnak.

S igy menne a dolog végig, mert a te­
hetségek hordják azt a mesebeli ruhát, melyet 
az együgyü nem lát, s csak az vesz észre első 
pillanatra, a ki lelkében hordja ez égi hata­
lom egy sugarát maga is.

Midőn összeesik a mi rokkant, — elrot­
had a mi rothadásnak indult, — s ti, ural 
kodó középszerűségek, kijátszátok kártyáito­
kat : a tehetség is meghallja jajkiáltásaitokat, 
segédkezet nynjt, és elfoglalja trónját! Ne 
féljetek, igy következett az be mindenkor. 
Megjön az, ha kelleni fog.

Ti nem találjátok meg, várjatok.
Parlamenti típus.

Ha olvasod a lapokban, hogy X. (ismét 
az algebrai X., hogy Y. (megint az algebrai Y.), 
vagy Z (nem különben az algebrai Z), otthon 
a legkitűnőbb toastirozó, megyéjének Deákja, 
zöld asztalának örök-zöld (igazán az 1) baj­
noka megváiasztátik a „diétára“, ah 1 
mennyi tervvel, mennyi szép reménynyel vált 
vasúti-jegyet! az otthon annyira megtapsolt 
phrázisok, a hatalmas vágások, melyek még a 
pohos esperest is kihozták sodrából, egyé tö­
mörülnek, s már-már ott zengenek a kőröm- 
próbás hazafiak sorában.

Emberünk egyet ránt a szijján, kevélyen 
néz körül, s már látszik az arczán, hogy 
szedi ő rendbe ezt az országgyűlést! De 
hajh ! a sok „eláll“ nem áll el, a terem üres 
marad, még az elv-társak se nagyon figyelnek. 
Elbánnak vele hamarosan, a kis Pulszky 
csak amúgy sietve mondja meg neki, hogy ez 
a dolog elavult ennél és annálfogva, elejtetett 
ekkor és akkor, kivántatnék hozzá tudomás 
erről meg arról, bár eztis fölöslegessé tette ez 
meg az és emberünk ezzel megszűnt élni. Meg­
halt, Eljátszotta már kis játékait, s hamar
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a levél fájdalommal töltötte el Ö épp oly ke­
véssé, mint a hadsereg, me y Moltke szemé 
lyének oly véghetlenöl sokat köszön, nem 
szokhatik hozzá a gondolathoz hogy Moltkét 
többé ne láthas-a azon a helyen, melyen a 
hadsereget bámulatos győzelmekre vezette. 
Semmi körülmény között sem akarja azonban, 
hogy Moltke egészségét tulerőltesse és ezért 
nehéz szívvel bár, kérelmét teljesíteni fogja 
Mindazonáltal a császár egyetérteni vél a had­
sereggel azon óhajtásban, hogy Moltkét hazája 
üdvéért és védelme körül működni lássa. Az 
atyja elhunyta óta betöltetlen honvédelmi bi­
zottmány! lelkiismeretesen jobb és hivatottabb 
kezekre nem bizhatná, mint Moltke kezeire és 
azért kéri őt, hogy a haza és a hadsereg ked­
véért vállalja el e hivatalt A kézirat követ­
kezőleg végződik :

„Engedje az egek ura, hogy nekünk meg- 
becsülhetlen ereje és tanácsai a nemzet javá­
ra ez állásban is még soká megtartassanak. 
Maradok legbensöbb háládatossággal és ra­
gaszkodással jóindulatú királya.“

Augusztus 10-én kelt kabinetrendeleté­
ben a császár amaz óhajának ad kifejezést, 
hogy Moltke továbbra is maradjon érintkezés­
ben a vezérkar fontosabb ngjeivel és engedje 
meg utódjának, hogy tanácsát minden jelenté­
keny kérdésben kikérje ; egyúttal Moitkét — 
eddigi javadalmazása és szolgálati lakásának 
meghagyása mellett — a honvédelmi bizottság 
ügyeinek vezetésével bízza me.; és kéri, fejezze 
ki óhaját a személye melletii adjutáns kiren­
delése iránt A rendelet e szavakkal végződik :

„Mély fájdalmat hagy hátra az ön meg­
válása attól az állástól, melyben nevét a po 
rósz hadsereg történetének legragyogóbb lap 
jaira véste be és üunepeltté tette az egész vi 
tágon. De az idő hatalma erősebb az emberek 
hatalmánál ; előtte meg kell hajolnia önnek is, 
a ki különben mindenütt győzedelmeskedett. 
Le kell mondanom arról, hogy e pillanatban 
szavakkal fejezzem ki külön köszönetemet mind­
azért, a mit ön mint a vezérkar főnöke tett; 
csak az utolsó 25 év történetének lapjaira 
utalhatok, legteljesebb meggyőződésemnek adva 
kifejezést, hogy az ön emléke, melyet mint a 
vezérkar főnöke hagy hátra, a legtiszteltebb 
fog maradni, a inig csak német katona, né­
metül érző szív és katonai érzület lesz a 
világon “

Moltke »gusztus 10 én válaszolt a csá­
szár augusztus 9-én kelt kéziratára, kifejezve, 
hogy a legmélyebb hála érzete tölti el és bol­
doggá teszi, hogy még a hadsereg kebelében 
maradhat és azt e őkeló állásban szolgálhatja.
A császár elismerő szavaiban legnagyobb ju­
talmát látja mindannak, a mit valaha véghez- 
vinnie megadatott.

Augusztus 12-én azt. irja Moltke a csá­
szárnak. hogy nem talál szavakat köszönetének 
kifejezésére, hogy fölmentetése iránti kérvényét 
a császár oly kegyesen elfogadta. Boldognak 
érzi magát, hogy a felségnek továbbra is szol­
gálatában maradhat és kéri, hagyja meg mel­
lette eddigi adjtánsát. A császár augusztus Ki­
én kelt rendeletét családja, mint megbecsülhe 
tétlen emléket fogja őrizni.

, Kívüle a herczegi kastélynak még több ven- 
jdóge lesz, mert már a dán király, a görög 

király s a walesi herczeg megérkezése jelezve 
I van. Hogy a czár elmegy e Gmundenba nejé 
ért, arra még semmiesetve sem lehet nemmel 
válaszolni. — Vilmos császár előbb 
délnémet fejedelmeket fogja sorba meglátogat­
ni, azután Kómába megy s Olaszországból 
visszatérve, Bécsbe tesz látogatást Majdnem 
egy hónapig lesz tóvol Berlintől. — Bou 
langer Svédországba utaszott. Az indulás 
idejét titokban tartották. — Rudolf trón­
örökös fogná viszónozni Umberto olasz király 
látogatását, a király — valószínűleg a pápára 
való tekintetből — nem lehetne! — A b el­
lő v a i sokat emlegetett bolgár rablóbanda 
vezérét elfogták.

Magyar Wilsonok.
Debreczen, aug. 30.

(r. e) A lapunkban megjelent temes­
vári levélről (melyet — úgy látszik - 
több lapnak is átadtak) vezérczikke- 
z e t t tegnap a „Pesti Napló“ és az 
„Egyetértés" s és az „E—K.“ így tehát igen jö 
társaságban vagyunk. Mindezen nagy lap méltó 
felháborodás hangján ítéli az igy lelepzett 
üzelmeket. Mi nem tudjuk — irja az „E—s“ 
— mennyiben valók azok a íőispáni kortes- 
levelek, melyek koronkint napvilágra hozat­
nak, de a temesvári levél után, 
melynek valódiságát nem me r- 
t é k tagadni mért ne lehetnének ezek 
is igazak?

Csak a stylusa rosszabb egyiknek, mint 
a másiknak ; szelleme morálja, ugyanaz s nem 
fogja senki sem mondani, hogy külön korsza­
kokban keletkeztek. Csak olyanban keietkez 
hettek, mint ez a mostani. Mind a kettőu 
ennek a dicső „szabadelvű“ aeráuak bűzlik a 
bélyege-“ — A „Nemzet“ is előáll a maga 
halványka dementijével és beszél ilyetéuké 
peu:

Egy debreczeni újság a budapesti „Keresz­
tény Magyarország“ czimü, sensatió-hajhászó 
autisemita lap után, mely ezt a „leleplezést“ 
tíz nap óta íővárosszerte plakatírozza, lenyo­
mat egy levelet, melyet állítólag a temesi iő- 
ispáu a választások idejeu intézett u belügy­
miniszterhez a tárgy bau, bogy egy nemességre 
ajáuit temesmegyei nagybirtokos kozezeiosra 
szánt adománya választási czeiokra íordittassek. 
A debreczeni újságból ezt a levelet lenyomatja

= Külföldi hírek. Az Oroszországban dé 
len végbemeendő hadgyakorlatok, melyekhez 
tegnapelőtt utazott a czár, azért nevezetesek, 
mert prőbamozgósitással vannak egybekötve’ 
Puhává, Charkov, Cherson, Jekaterinoszlav1 
Isterginov, Kursk és Orel kormányzóságok 
két évről való tartalékos gyalogsági hadosz 
Lály s egy tartalékos tüzérségi dandár kiegé­
szítésére. A csapatok tábori postával vaunak 
ellátva s a hadgyakorlatok idején a vasutakat 
próbára teszik, vájjon nagyobb katonai szál 
litmányokra alkalmasak e. — Aczárué 
alkalmasint csak páijnapig marad Gmuudenbeu.

ma a „P. N “ s euből azt latjuk, hogy az el­
lenzéki sajtó igen megvan szorulva themakbau 
s keresi a támadás anyagát m í n d e n ü t t *) 
A dolog érdemét illetőleg, ucy tutijuk, hogy 
ezt a „levelet“ huuupukou at hurczuiták szer- 
kesztósegról-szei kesztuségre anélkül, hogy egy 
komoly lap is kapott volna rajta. Vájjon he­
lyes e most, a level állítólagos írója es czim- 
zettjd távolielében s igy a hitelesség iránt 
való mmdeu közvetlen bizouyiték nélkül, a 
sensatio-hajtiasz lapok „actiojaf átviuui’ a 
komoly pubiicistikai térre, azt mi uem vitat­

juk, de meg vau-e felöl a magunk véleménye
Eihisszük, hogy erről a tárgyról v a n 

véleménye a „Nemzetinek is, mint 
minden tisztességes embernek, s igy e la p n a k 
is meg kell undorodnia a levélben 
leleplezett üzelmektől. Ha pedig

')Dehogy keresi! Ez az anxag van meg - 
mindenütt! Szerk

hamisítványnak tartja a levelet, bizonyára 
sajnáljuk, hogy nincs módjában „a levél 
állítólagos Írója és czimzett- 
je távollétében“ is határozottan ki­
jelenteni, hogy azok bizony nagy hunezfutságok, 
a melyek ama levélben pertraktáltatnak és igy 
nem lehet egyéb, mint hamisítvány, a mely­
nek készítői ellen a törvényes 
eljárás már folyamatba is té­
tetett.

Csakhogy az a levél néin hamisítvány 
hanem olyan bűnjel, a melynek felfedezése és 
közzététele (éppen mint a somogyi levélé) nem 
büntetendő, hanem köszönetre és jutalomra 
méltó érdem!

A nők az egészség ügyében.
— Dr. Fodor József taiiártói.*) —

(Folytatás)
Pár évvel ezelőtt az akadémiában volt 

szerencsém egy egy előadást taríani, e „iiosz- 
eletekről,“ Akkor kimutattam, hogy Magyar­
ságon a jobb (de nem arisztokrata) osztály­
hoz tartozó férfiak kzzepesen 59 évet értek 
meg. a nők pedig csupán 5! és fél évet, va­
gyis 7 és fel évvel kevesebbet, holott az arisz- 
tokrát s a birtokosok között naliunk is ma­
gasabb sort érnek meg a uók (03.7 és férfiak
63.1 év,) úgy minta külföldön (Angliában nők
73.1 és a férfiak 09.4 ev).

Határozott ténynek tekinhetjűk ezek
nyomán, hogy Magyarországon — ellentétben 
a külfölddel — a nők élete, még pedig a nép 
között úgy, mint jobb osztályokban is, arányta 
lanul rövidebb, mint a férfiaké.

„A nő egészsége a nemzet egészsége.“ 
Egészségügyünknek nem tehetünk hasz­

nosabbat, mintha a nők egészségét javítjuk.
Megszégyenítő, megindító, gondolkodás­

ba ejtő tapasztalás ! Ezt látva es megfontol­
va, nem keslelhetünk tovább : a nők egészsé­
ge I érdesei napikérdéssé, a közérdeklődés, ta­
nulmányozás, javaitás tárgyává keli tennünk 
Magyarországon.

A nők egészségügyével azonban nem csu­
pán a nők érdekében helyes foglalkozni, de 
mindnyájunknak, az egész nemzetnek erdeké 
I en is, mert nagy és fontos szerepe van a 
nőnek az összes emberiség egészségügyében.

Az anya egészsége Uefoly a nemzedékek 
egeszsegere és fejlődésére; a háziasszony ke­
zébe taitja a ház, es Konyna egészségügyét * 
és a nő a társadalomban, a közelet legtöbb 
térén jótékonyan folyhat be a közegészségügy­
re. Valábana, egesz világa van a nőnek a°köz- 
egészsegugy terén, a mely a legbehatóbb ta­
nulmányt megérdemli es a melyről egész 
könyvet lehetne es kellene is Írni. Megelég­
szem itten és ez alkalommal nehány fontosabb 
lejezettel, melyekben igyekezni fogok kimutat

unt tehet az egészségtan és egeszségü-y 
a nők érdekében es mit tehetnek a nők °á 
közegészség javára. Legyenek kegyesek mee- 
hallgaini. b

A nők egészséges fölneveléséről.
Nem arról a korról szolok, melyben ván­

kosba, pólyába szóm jak a uógyermekeet úgy 
mint a fiút Ekkor egy a higiénéje ni ind a 
kettőnek. De ezután csakhamar fölmerül a 
íerti és a nő kulöufeiesege a nevelésben : A 
fiú vesszőparipát kap, lapdát, szalad a sza­
badba napba, szélbe, erőlködik, mászik, ka­
paszkodik, birkózik — izma, tüdeje, egészsé- 
ge eróssödik. S a leány V Babát, szu bajáié- 
kot lózojáiéüot kap, — hnnes szoknyát, pánt­
likát a hajába, s benn guggol es keuyeskedik 
a diváuou, a tükör előtt, hűvösben Arczbőre

*) Előadta a magyar orvosok és term viza- 
gálák vaudorgyillésén, Tátraion deu 188$. au„" z3‘
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játszotta el. Megszűnt élni. Van a ki néhány 
száz forinttal ki tudja nyomatni beszédeit a 
„I ester Lloydban“ és az „Egyetértés“-ben • 
de a nn emberünk még azt se" teheti, a bir- 
„7/ adtak gyapjút a legnagyobb birkát 
(őt magát) pedig a kerülete nyírta meg ret­
tenetesen Legfeljebb egy hasznos indítványt 
tudok, a mi segítene, és az országnak is ha4- 
nára válnék: ajánljuk a vesztegetési törvény 
eltörlését! Akkor öt-száz, most öt-ezeí- 
forintjába került a választás. Akkor borra 
pálinkára kellett adni száz forintot, most a 
máskép választóit terhelő templom és osko 
lajavitások, temetői-lelek adományozások, s 
más ily indirect nyuzások esnek terhére e»v- 
egy e zres képében ! S ha még beszélhetne 
az árán ! de igy . . .

Tekintettel a köz-nyomorra : hadd vesz
OrmoseSTalíánm)e8ÍDt! (HÍSZ6D veszte8etíl!,k !

A poetri.
- . A? ® 8 fi a t a 1 a b b nemzedék egyik 

nő tagjáról is e nehány sort, kinek kétségte­
len hivatása van a költészethez, hisz a hatva-
?aS r4ek ei,ejéu. elhalt S z e m e r e Pál volt a 
buzditója Egy kis adomája volt, mely el te 
Kiütve a személyektől, több vonásban egye­
zett meg az I. Napoleon esetével S tá el 
asszonynyal.
„clf ~ ”Kit taftanak m a a legköltőibb nő- 
, „ t - _ kérdezi delnőnk, bókot vár- 
Kónktóf rég,bb morosus kedélyéről ösmert

n ”A ki legtöbb pogácsát sütött ki jól
s legkevesebb sületlen verset gyártott“------’
„lesz a felelet“ (így végezzük ma a ma 5
!l esz a feíeaSe1t:-)De r°SSZU' teszszük ám

Folyt köv.)

ugyan fehér marad, tagjai puhák, eömk», 
haja arany pehely : de szűk marad,!?*' 
porezogó puha csontja, s mint a csirksa de,e 
sa. Milyen feleség, és nevezetesen 6 Al­
anya válik az ilyen melegházi 
Milyen férfiak lesznek majdan gyermeki 

A nő létezésének czélja, S&i 
hogy megkívánt szép nő, boldogító fe«,' 
arra termett anya váljék belől« g u- i : 
a nő önmagával s lehet, az emberbe?7 *ei 
vei megelégedve, a mily mértékben bP,!“4' 
megfelel Ennélfogva a nő nevelésének“ 
gyermekkorától kezdve mindeuekfölőit ^ 
előtt keil tartania a leendő feleséget és iZeic 
Nem kárhoztatom én azt, hogyha gyem,!!?1 
ány bubával, főzéssel, bútoros szobával n, * 
Szeresse gondozza bubáját, hedveli« „ ‘ 
főzést, a lakást. Szokjék ahoz, hogv ez Ti 1 
lalkozás szórakoztassa. A család, 'a házi,?' 
kepezzo gondolkozása és érdeklődése tám?’ 
Az okos anya az egész kisded ápolás hiei.!'L 
jót, a főzés alapfogalmait, a takarítás ml 
beoltnarja egyúttal a játszó leánykába ni f 
közben Legyen a leány gondos, rendes (/ 
és szobajátékával ; legyen gyöngéd és fi,» 
mes bubájával, és sírjon keservesen, ha 
rött a keze, lába : ez jól fejleszti a felesi, j 
az anya kedélyét, de e mellett uem s2 
elfeledni a nő testét! ^ I

A leánygyermek testét ápolni, fejlesa* ' 
kell úgy — sót meg gondosabban - 1
férfiét, hogy szép nő s szerencsés anva lek* 
sen belőlle.

Frigyes, porosz király — mint mondái 
— országából összeszedette a legerősebb 
termetesebb nőket, s azokat adta nőül garda, 
tárnak csakhogy nagy, erős, egészséges nem­
zedékekre tegyen szert. A jő gazda is tudi, 
hogy az anyaállat fejlődése, egészsége dönti 
az uj nemzedék fejlődésére, nemes tulajdon­
ságaira nézve’ így van az az embernél is.

A szép testű erős és egészségeses szer­
vezetű nő mint feleség és anya öröme lesz i 
férjnek ; éltetője nemzedékének. A vékonyka 
ideges, kisasszonyból „juaiozó feleség és össze­
törött anya lészen. Első gyermeke után inár 
ideges, betegeskedő, fünlo/ó ; magával és má­
sokkal elégedetlen ; gyorsan öregedik sa esi- 
ládi életre képtelenné, rommá válik.

A nő testi nevelése nehéz föladat. Volta- 
képen a jövőtől, egy értelmesebb kortól kall 
megvárni, hogy igazán alapos és jó tanácsot 
adjon.

Annyi bizonyos, hogy a mellett, hogv a 
női gyengédséget, keaset meggtarusa, a írói 
nevelésnek is erőssé, jól ki fejlodötte kell unni 
az izmokat, csontokat, szerveket

A nő testi nevelésénél gondosan s jól 
meg kell válega tűi az eszközöket.

A leány is szaladgálhat, labdázhat, ugrál­
hat, mint a fiú. Nevezetesen pedig uszbatik, 
koicsolyázhat, énekelhet, s szabad-toroászist 
(kevésbé inü tornázást) végezhet.

Ne guggoljon sokat a szobábau, egy he­
lyen ; ne üldögéljen maga alá szedett lábakkal 
Ezektől összelapul mell ellöuuyad az izma, el­
gördül a háta, medenezéje s majdan a aő, a 
feleség, az auya bánja meg a ieauyk* hibáit.

(Folyt köv.)

HELYI HÍREK-
* Az iskolai év beállta alkalmával

szombaton reggel a debr. reí. nagy templomiul! 
megnyitó isteni tisztelet tartatik az osszta 
utczai iskolák növendékeinek részvételével. 
Ez isteni tiszteletre külön meghivatnak az 
egyháztauács tagjai.

* Helyes felszólalást véltünk helyből 
több szülő részéről Panaszoljak benne, hogy 
az évet záró istentisztelet után a sok ezerre

Az élet harcsa.
— Angol regény. Irta ; Charles Dickens. —

(Folytatás) g.
— Azt hiszem, Snitchey ur — mondá 

Alfréd „hogy vannak oly csendes küzdelmek 
és győzelmek is, az önfeláldozás és a valódi 
hősiesség oly nemes jelenetei, melynek véghez 
vitelére daczára annak, hogy könnyűeknek 
látszanak nem kevesebb lelkierő szükséges, 
annyival is inkább, mert ezeket a földi 
krónikákban nem örökítik meg ; megtörténik 
ez majdnem minden nap szerény házikörökben, 
egy-egy szoba sarkában férfiak úgy mint nők 
sziveiben s ezek bármelyike is a legnagyobb 
embert képes kibékíteni a világgal, eltölteni 
reménnyel és hittel, bármennyire elfásult a 
a szivük a harezban és az igazság nem talá­
lásban “

Mindkét nővér lélekzetüket visszatartva 
figyelt

Jó, jó I — mondá a Doctor, öreg va­
gyok én már ahoz, hogy akár az én Snitchey 
barátom, akárgaz én jó aggszüz nővérem Jedd" 
ler Mártha megtérítsenek ; neki meg vau 
mindaz, a mit ö házias megpróbáltatásnak ne­
vez s folyton azon igyekszik, hogy a többi 
emberekkel rokonszenves életet folytasson ; 
és a ki annyira az ön véleményén van, (csak­
hogy az ő látköre szükebb s mivel nő, hát 
makacsabb is) hogy sohasem tudunk ’ meg­
egyezni, s azért ritkán találkozunk. Én itt 
szü'ettem ezen a csatatéren Mint kis fiú 
már folyton arra gondoltam, hogy ennek va­
lódi történetét megismerjem Hatvan év ment 
el tejem fölött ; mindig azt láttam, hogy az 
egész világ, beleértve a szerető anyákat s a
harctérreat’ mint az enJéimek> haragszik a

Ugyanazon ellentmondás feltalálható min­

den dologban. Az embernek vagy kaczagni 
kell rajta, vagy sírni miatta ; és én inkább 
kaczagok.

Britain, a ki mindig beszélőre a leg­
mélyebb figyelemmel látszék haligaini, szintén 
ezen nézethez csatlakozott, ha ugyan egy mély 
kiséi%ties hangot, mely kitört belőle, a ha­
sonló vélemény nyilvánításának lehet tekin­
teni. Arcza ugyan most is oly változatlan ma­
radt, mint azelőtt volt, úgy hogy’ a reggelizők 
közül egy keltő csodálkozva nézett körül a 
titokteljes zaj eredete után kutatva ; senki 
sem tudta ki volt a tettes.

Kivéve Néwéome Clemcncyt, a ki szin­
tén figyelmesen hallgatott; a kedves tagjaiuak 
egyikevei, könyökevei, megtaszitva szemre­
hányóan kérde, mit nevetett.

— Nem önt! — mondá Britain.
— Hát kit ?
— Az emberiességet, - monda Britain. 

Hogy az csak tréfa.
— Miket nem beszélnek az ur és ezek 

az ügyvédek ; napról napra meggondolatlanabbak 
esznek ! — kiáita Clemency, másik könyö­

kével döfvén meg őt, mintegy figyelmeztetésül. 
„Magának lehetne mégis egy kis esze ? Szük­
sége van figyelmeztetésre ? Nem tudja hoav 
hol van ?- 6J

— Nem tudok semmit, — mondá Bri­
tain, hideg tekintettel s változatlan arcz ki­
fejezéssel. „Nem bánok semmit. Nem csinálok 
semmit. Nincs szükségem semmire.“
1 e - állapotának ezen említett
kifejezései, nemileg kedélyének elcsüggedésére 
matattak, Benjamin Britain néha kis Brita- 
ínnek is neveztek megkü önböztetesül a nagy­
tól ; epen úgy, mint szokták mondani fiatal 
Angolországot az öreggel ellentétben ezzel a 
ehető legpontosabban körül irta azon gondo­

latkört, melyben mozgott. Mert miután olyan

embernél szolgált mint a Doctor, s naponkint 
hallotta a Doctor számtalan s különböző 
emberekhez intézett beszédeit, melyek mind 
csak azt igyekeztek bebizonyítani, hogy az 6 
létele legjobb esetben is csak egy nagy té­
vedés vagy valótlanság : ez a szerencsétlen 
szolga fokonkiut a zavart és egymá-mak ellent­
mondó gondolatok oly örvényébe esett, hogy 
az igazságot ezeu mélységben sehogy sem bírta 
megtalálni. Az egyedüli a mit világosan fel­
fogott az volt, hogy mindig Snitchey és Craggs 
viszik az uj elemeket a társalgásba, melyek 
azonban sohasem teszik megérthetöhbé a dol­
got s mindig a Doctomak ál kásáit teszik ne­
mileg bizonyosabbá. Ennélfogva mindig ügy 
tekintett a ezégre, mint lelki állapotának 
okozójára s bizonyos tartózkodással viselke­
dett irántuk.

— Hanem, nem ez a mi dolgunk Alfréd. 
— mondá a Doctor. „Ma kikerülsz gyámságom 
alul, mint mondád ; elhagysz minket, miután 
mindazt, mit egy falusi" iskola tud neked 
nyújtani, megtanultad és újabb tanulmányokét 
akarsz ezekhez csatolni s gyakorlati tap>?z‘ 
falatot szerezni Londonban, a miket egy il.'eD 
unalmas vén falusi Doctor nem adhat naked, 
kimégy most a nagyvilágba. .Az atyád álta 
megállapított első próbaidő letelt s most mint 
a magad ura mégy, hogy teljesítsd másod)» 
kiváuságát; és hamarább mintsem ezt a kül­
földi orvosi iskolákon töltendő három évet 
bevégezné, el fog feledni minket. Sokat mond 
tani, hat hónap alatt elfelejt!“ " ..

— Ha úgy lenne — de hiszen ön 
ban tudja ; miért mondanám én ömi*-1“ • " 
monda Alfréd nevetve. ' , , __

- Eteléről én semmit nem tudok’7 
viszo„zá a Doctor. „Hát te Marion- mit sw 
lasz hozzá ?■

(Folyt, köv.)
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menő gyermeksereg közé kocsik, talyigák, vo­
natok mentek a nagytemplom előtti téren, ahoi 
még rendőr sem állott, s csak az isteni gond 
viselésnek köszönhető, hogy elgázolás nem tör­
tént. — Ajánljuk e felszólalás figyelembe vé­
telét a rendőrség figyelmébe éppen most, mikor 
az uj isk. év megnyitásakor a sok ezer gyer­
mek hasonló veszedelemben foroghat. Talán 
jó lenne ott egy nehány perczig a kocsiközle­
kedést beszüntetni.

* Furcsa kis confliktus forog fenn most 
egy részt a város, másrészt a hahau-utczai 
helyi vasút igazgatósága és a — gázgyár 
igazgatósága között, jeléül annak az elhamar- 
kodásnak, és minden lébe kanálkodásnak, mely 
(a jó eredmények mellett is) élénken jellemzi 
erdemes városi főmérnökünk működését! A ne- 
vezetthelyivasut traceirozását kezdetben ugyanis 
Zelenka vállalkozó mérnök végezte. A munká­
latot, azonban rossznak Ítélte Balogh Mihály 
v. főmérnök és mindjárt ajánlkozott is a 
munkálatok folytatására. Az igazgatóság re­
mélvén, hogy a városi főmérnök csak lendít­
het befolyásával a vasút ügyén, beleegyezett 
az ajánlatba, a főmérnök ur vitte a dolgokat 
annyira, hogy kiért a munkával a liatvau- 
utczai külső végére és a minisztérium is az 
által a kijelölt vonali a adta meg az engedélyt. 
Történt azonban két váratlan dolog. Az egyik 
az, hogy Balogh Mihály ur, a vasúti vállalat 
érdekeivel ellenkezőleg, nagyon kardoskodott, a 
mellett, hogy a közvágóhíd a városnak, a szivar­
gyár melletti részén helyeztessék és igy az igaz­
gatósággal összeütközésbe jött a minek kö­
vetkeztében a munkálatot tőle — újabb pél­
dájául annak, hogy mennyire nem valók az 
ily vállalkozások a városi tisztviselőknek — 
elvették és újra átadtak — Zelenka urnák, a 
ki azokat most is folytatja. A másik bökkenő 
pedig — a nagyobbik — nem más, minthogy 
Balogh Mihály főmérnök ur nagy bölcsen 
mindenütt a gázcsövek felett 
vezette a vonalat és ez ellen a gáz­
gyár igazgatósága beadványt nyújtott be az 
igazgatósághoz Méltán is, mert a folytonos 
rázkódtatásból gázcsőiepedések és egyéb, uem- 
kevesbbé veszedelmes zavarok áll hatnának be, 
másrészt pedig a csöveknél szükséges javítások 
állal a vasutközlekedése is folytonosan zavartat­
nék. A vasút igazgatósága azonban hivatkozott 
a maga engedélyére, minek következtében 
tegnapelőtt, egy mind a három érdekelt fél 
részéről összeállított bizottság jelent meg a 
helyszínén s az ügyet megviszgálta. Nem igen 
juthatlak eredményre, kivált az iránt, 
hogy ki viselje a szükségessé vált átalakí­
tások költségeit és igy a munkálat most is 
tovább folyik a jelzett irányban s igy való­
színűleg a competens miniszteri forum fog a 
kellemetlen ügyben dönteni. A ki a dolgot 
ismerik,jókat nevetnek a kémikus állapotokon.

• Lelkészl jubileum Derecske közönsége 
aligha látott még impozánsaid és lélekemelőbb 
tenepelyt, mint a tegnapelőtt! napon, midőn 
Ed er J. czimz. kanonok, esperes és derecske! 
plébános ünnepelte télszázados áldozárságát 
A. nagyszabású ünnepélyről, melyen résztvett 
Derecske községének lakossága vallásfelekezeti 
különbség nélkül, valamint a nagyváradi egy­
házmegye számos kitűnősége s az ünnepély le 
folyásáról tudósítónk a kővetkezőket írja : A 
tulajdonképem jubileumi napot megelőző estén 
a derecskéi dalárda közreműködése mellett a 
jubiláns tiszteletére nagyszerű fáklyás zene 
adatott; másnap 28-ikán, reggel ünnepi szint 
öltött Derecske városa, s reggel 5 órakor 6 
ágyulővés jelezte az ünnep kezdetét. Reggel 
8 órakor kezdett gyülekezni a közönség, még 
pedig vallásfelekezeti különbség nélkül a temp­
lom előtti téren s 9 órakor kezdetét vette a 
kivonulás a r kath. lelkeszi lakból; a díszes 
menet, melyben resztvettek az egyházmegyei 
és kerületi papság, kik közül ott láttuk Flóra 
Xaver Ferencz n.-váradi apátkanonokot, Bu- 
uyitay Vincze és Palotay László nagyváradi 
czimz. kanonokokat, Vidovich, György peeze- 
szöllósi, Uhilkó László körös tarjául, Csornák 
János furtai, Rézmán Márton m.-peterdi, Végh 
Vincze bárándi, Somosi Béla h.-pályii plébá­
nosokat, Tárkanyi Peter és Erdélyi Lajos deb­
reczeni lelkészeket stb., az ünnepeltet teljes 
díszben vezettek a templomba ; útközben 12 
feherruhás leányka hintett virágcsokrot az 
ünnepelt elé. Majd kezdetet vette az aranymise, 
melynél a jubiláns mellett fényes segédlet vett 
részt; az ünnepély fénypontját Karsch Lollion, 
a váradi egyházmegye „arauyszáju“ szónoká­
nak nagyszabású egyházi szónoklata : képezte, 
mely az ünnepelt lélszázados áldozári érdemeit 
ecsetelte ékesszólóan. Mise után kezdetét vette 
a küldöttségek tisztelgése, melyben résztvettek 
az esperest kerület papsága, a r. kath. egy­
házmegye és iskolaszék, az izraelita hitközség, 
a református tanítók, a kir. járásbíróság, a 
derecske! elöljáróság, kaszinó, ónk. tűzoltók 
stb. küldöttsége. — Ugyanekkor nyujtatott át 
az esperest! kerület papjainak ajándéka egy 
stylszerüen antikmodorban készült remekművű 
ezüst feszület és két ezüst gyertyatartó, me­
lyek Csöbör Béla rajzai után készültek ; 
továbbá a r. kath. iskolaszék ajándéka : egy 
vorösbársony imazsámoly. Délben a „Szarka* 
vendéglőben 100 teritékü bankett volt, melyen 
Bunyitay V. ez. kanonok által felolvastatott 
Schlauch Lórincz váradi püspök meleghangú 
üdvözlő levele ; az ünnepi felkőszöntőt Csornák 
Jauos, mint az esperest! kerület legidősebb 
papja mondta. Ezenkivült volt még egy másik 
vendéglőben is 50 személyre felteritve, az ősz 
lelkipásztor pedig saját lakásán 30 szegényt 
vendégelt meg. A lélekemelő ünnepély a leg­
vidámabb hangulatban folyt le, s számos fel- 
köszöntő mondatott az érdemekben megöszült 
lelkipásztorra.

* A debr. német fetkéeiöetó ügyének

— mint Debreczenből írják a „Bp Hp.“-nak
— lett folytatása. Úgy a polgárság közt, mint 
a honvéd tisztikar többségénél megelégedést 
keltett az, hogy Kassai Farkas Dániel 
honvédezredes, a dandár parancsnoka, vizsgálat 
alá vette az ügyet. Kitűnt, hogy Védő Jenő 
honvédőrnagy, ki a német felköszöntőt mon­
dotta a király egészségé»*, egyene&en csak 
közvetlen feljebbvalója RKhter (nem mint az 
idézett lap irja R ü t t e r) alezredes paran­
csolatéi a beszélt németül. Az eset ódiuma 
eszerint nem háramlik ó reá, ki szintén tős­
gyökeres magyar ember s mint katona csak 
azt teljesítette, a mit feljebbvalója határozol 
lan elrendelt. A dandárparancsnok az ügy ira­
tait, az általa felvett jegyzőkönyveket szolgá­
lati utón feljerjeszti a főparancsnoksághoz s az 
ügyben véglege en intézkedni fog.

Színészet. Irtuk már, hogy Halmai 
Imre, ez az intelligens, törekvő fiatal színész, 
felcsapott direktornak, hogy már teljesen 
szervezet társulata októberben S -A. Ujhelyen 
kezdi el működését, november elején pidig 
bevonul téli állomáshelyére, Szathmárba. Bi zo- 
nyára j taktikus direktor lesz belőle, olyan, ki 
idővel Debreczenben is szerencsét 
pl óbál, nem sokára főkként akkorra midőn a mi 
becsületes Valentinunkét ősmeretes rossz tanács 
adóinak sikerül alaposan — megbuktatni. 
Hogy Halmai praktikus direktor lesz, az ki­
tűnik a társulat tagjai előttünk fekvő névso­
rából is. Valóságos minta-szervezete ez egy 
kisebb szabású, de jó vidéki társu­
latnak. 2200 forint havi gage-ra van számítva, 
ezen összegben bele lévén számítva a Ha mai 
pár dija is. A táramat dívája tennésze 
tesen Halmain v, a most éppen körünk 1 
ben időző, itt felcdhetlen kedves és szép 
hangú koloratur énekesnő; énekesnők mellett 
1 alaki Anna (szép, fiatal leány) továbbá 
Szekulics Ida (alt) és Korcsok Mari (segéd) 
kitűnő társalgási színésznő I. u brine z Julia 
mellette V á r a d i n é, -- anya Lénárdué, 
kóiiuka H a v iné; ide véve a 8 kardal- 
noknét, 13 szép fiatal jelenség 
• ••áll rendelkezésére a szép 
n e m Szatmári tisztelőinek! A 
férfi személyzet .Hal m a i Imre, Bihari 
(bárő Levitzky) Béla, a vidék legelső hős 
szerelmese, Váradi József (népszínmű), Föld 
vári most Krecsányinál segéd énekes, Szi­
lágyi Dezső, bonvivaut, G á 1 o s i teno- 
íista most a m. kir opera tagja, W ess e- 
1 é u y i Antal (apa), Ny i t rai (buffo) Deák 
Naturbursch é 0 kardalnok A játszó személy­
zet 29 tagból all; a 8 zenész élen áll Balog 
Gusztáv karnagy. Ez bizony pompás szerve­
zés; a Halmai párt, Lubrincz Júliát, Bihari 
Bélát p. o. szívesen becserélnék azokkal, a 
kik szakmájokban a mi színtársulatunknál mű­
ködnek. Mindenesetre sok szerencsét kívánunk 
a derék müvész-pár vállalkozásához! — A 
debr. színtársulat — a Bp. Hp 
nak írják — élénk pártolás mellett játszik 
M.-Szigeten, Az igazgató mindent el is követ, 
hogy a közönség pártolását megérdemelje. 
— Eseményszámba megy, hogy szombaton, 
Valentin Lajos igazgató névnapja alkalmából, 
jutalomjátékát tartá, mely alkalommal a zsu 
folt ház öt elhalmozta kitüntetésekkel. A szi- 
szinészek is megkoszorúzták és egy ezüst po­
harait nyújtottak át. Előadás után az igazgató 
az összes személyzetet — számszerint vagy 70 
egyént — meghívta bankettre, hol reggelig 
tartott a tánczczal egybekötött mulatság.

* A városi dalárdának vasárnap estve 
tartandó dalestélyéu, mint halljuk, a „hires 
rímkirály* Kerekes Samu marosvásárhelyi 
tanár, mint dalárdánk disz tagja is jelen lesz.

* Hogy lesz a szúnyogból elefánt ? An­
nak érdekes illusztrácziójául álljon itt egy teg 
napi bűnügyi tárgyalás. Egy Varga Rozália 
nevű cseléd ezelőtt 7 évvel sok rimánkodásra 
egy ládát helyezett el Orosz István helybeli 
lakosnál, kinek 60 kr kölcsönzött pénzzel tar­
tozott ; a láda évekig ott volt, a nélkül, hogy 
a tulajdonos azt —- daczára a többszöri felszó­
lításnak, elvitette volna. — Végre is a helyt- 
adó és neje elhatározták, hogy a*ládát és a 
bonne levő értéktelen „czók-mók“-okst eladat­
ják, s kaptak is érte 1 írt 30 krajezárt. A 
mint azonban Varga Rozália megtudta, hogy 
ládáját eladatták azonual vádat emelt Orosz 
István és neje ellen sikkasztás (!) czimen. A 
törvényszék panaszost kérelmével elutasította, 
ugyanezt tette a kir. tábla is, mig a kúria el­
rendelte ez ügyben a végtárgyalást, mely teg­
nap tartatott meg a helybeli törvényszék előtt, 
mely a vádlottakat, miután panaszos több Íz­
ben jött úgy a kihallgatásnál mint a mostani tár­
gyalásnál ellentmondásba, felmentette. Panaszos 
es ügyész felebbeztek s a 70 kr differenczia mi­
att, mely a vádlottak részére helypénznek is 
megállapítható lett volna, az ügy már most 
ismét a tábla s innen lehet a kúria elé kerül, 
s esetleges marasztaló Ítélet esetén vádlottak 
nemcsak szabadságukat veszthetik, de az ed­
digi felmerült költségek esetleges vagyonkáju­
kat is felemészthetik, szomorú tanulságául 
annak, h gyan lehet az igazságszolgáltatás té­
tén a szúnyogból elefántot csinálni.

* Gyászjelentés. Fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk a forrón szeretett nő, anya, 
gyermek és testvérnek Tárady Emmának 10 
heti súlyos szenvedés után, életének 30 dik, 
boldog házasságának 9-ik évében, folyó hó 29 
kén, estve 6 és fél órakor történt gyászos 
kimúltál. A boldogultnak földi részei folyó hó 
31-ikén délután 4 órakor, a Hüvelyes-utczai 
1069 dik számú lakásunktól, a róm. kathl szer 
tartás szerint, fognak a Czegléd-utczai sirkért­
ben őrök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent-mise áldozat szeptember 1-én délelőtt 9 
órakor fog az egek Urának bemutattatni. Mely 
végtisztességtételre rokonainkat, barátainkat

és jó ismerőseinket bánatos szívvel meghívjuk 
Debreczen, 1888 augusztus 30 Kovács József 
mint férj, Béla, Erzsébet és Kálmán gyerme 
keivel ; Várady Imre és Pávay Juliánná mint 
szülők ; Várady Ilona, Rácz Józsefné mint 
testvér; üzv. Kovács Ferenczné mint az el­
hunytnak napa. Béke lengjen az életnek leg­
szebb korában elhunyt jó családanya porai 
felett.

* Kereskedelmi akadémiánkon — mint 
már jeleztük, — lőgymnasiumon vagy fő- 
reáltanodában érettséget tett ifjak 'részére 
egy éves kereskedelmi szaktanfolyam nyílik, 
melyre újból felhívjuk az érdekeltek figyelmét. 
A beiratások erre is, valamint a három éves 
tanfolyamra is f éAi szeptember hó 1—4 nap- 
Jam folynak ; javító és felvételi vizsgálat 
szept. 5, 6. 7-én, a pótérettségi Írásbeli szept. 
3, 4, 5, a szóbeli pedig szept. 10 és 11 nap 
ján fog tartatni.

* Vétkes bukás vádja emeltetett a „Ju- 
rinics és Lengyel“ debreczeni ezég ellen a 
helybeli törvényszék előtt. A végtárgyalás ez 
ügyében ma d e tartatott meg Vádlottként 
Jurinics Béla helybeli volt kereskedő jelent 
meg, mig Lengyel Béla ellen az eljárás be- 
szünretetett, miután a könyvek s általában az 
üzleti dolgok vezetése Jurinicsra volt közös 
megegyezés szerint bízva. A rövidáru üzlet 
mindössze fel évig állott fenn s daczára, hogy 
csak 3000 frt (s ez is kölcsönpénz volt) tőké­
vel rendelkeztek, mégis 45.000 frt áru hitelt 
kértek bécsi kereskedőknél, minek természetes 
folyománya volt az, hogy a rövid bejáratú hi­
tel kellő íedezésére képtelenek voltak s ter­
helő körülménynek vetetett az is, hogy a 
helybeli „Erber és Fleischmann^czég követe­
lése kiegyenlítetett a csőd bejeleniése előtt 
pár nappal, a mi a többi hitelező rovására 
történt. A törvényszék vádlottat a b. t. k. 
414. § ának 1. és 4-ik pontjában vétkes gon­
datlanságból eredő vétkes bukás czimen ma­
rasztalta el s 3 hónapi fogházra s 1 évi hi­
vatalvesztésre ítélte. Vádlott védője Szabó 
Antal ügyvéd, valamint a kir. ügyész az 
itelet ellen felebbezést jelentettek be

Csend rend uralg a városban, a mit 
főkép az is bizonyít, hogy — a rendőr-ka 
pitányságoknál még a légy zugás is meghall­
ható Egyedül a 2 ik kér. kapitányság képez 
kivételt; ugyanis annyi a férj ellen vádaskodó 
feleség, a a feleséget bepanaszló férj, hogy 
a czitálás és békéltetés szép szavú vagy fe 
nyegetozó munkájába a személyzet belerekedt, 
a 30 R° daczára.

* Az eltűnt „ötvenes.“ Szűcs András 
a náuási .Morgó“ beli korcsmáros ült ma a 
helybeli törvényszék vádpadján, s azzal volt 
vádolva, hogy mulatozás közben D a r 6 c z y 
Miklós nánási hentes mellény zsebéből tánez- 
közben egy kis kézitárczát, melyben egv „öt­
venes“ volt,_ kicseut, azzal bement a mellék­
szobába s kis idő múlva visszajővén, az üres 
tárczát a már akkor túlságosan ittas Daróczy 
Miklós „dakuja“ zsebébe csúsztatta. — Ezt a 
mozzanatot azonban látták az ottan muzsikáló 
czigányok, (kik közül azonban egy sem akadt, 
bogy a károst a lopás pillanatában figyelmez­
tette volna), kik közül mégis id. Siket Balázs 
és ifj Siket Balázs czigányok ezt esküvel is 
megerősítették ; előbbi pedig — állítólag — 
még a lopás alkalmával oda súgta Szűcs An­
drásnak, hogy „ellopta kend a pénzt", mire 
Szűcs azt felelte volna, hogy : „Jöjj el Balázs 
reggel, majd beszélek veled “ Vádlott a mai 
végtárgyalás a'kalmával a vádat határozott 
tagadásba vette, de a nagy számú terhelő bi 
zouyitékok alapján — daczára Kovács József 
védőügyvéd magvas czáíölatának Szűcs András 
hat havi börtönre, 3 évi hivatalvesztésre és a 
felmerült költségek megtérité-ére Ítéltetett. 
Vádlott és a kir ügyész fellebbeztek

A színház környékén nagy mozgalom 
folyik most. Festik az ajtókat, ablakokat. A 
jövő (léten pedig megérkezik L i t t k e m a- 
y ® r> Koburg-Gothai udvari színház festője, 
a hires Mühldorfer utóda, aki a debreczeni 
színház díszleteit berendezte, a díszletek rend­
behozása végett, a mi már nagyon szüksé­
ges is. Nehány függönyt újra fest, a többit 
tervezi s jövőre festi meg. Megemlítjük, hogy 
jövórp a modern színházak mintájára — 
felső világítással, coulissák nélkül fog elren- 
deztetni.

* Szerencsétlenség Özv. Bihari Jó­
zseféé, debreczeni illetőségű és lakos nő egy 
sátoraljaújhelyi háznál a házvezetéssel volt 
megbízása, s ilyen minőségben teendőinek in­
tézése közben a Haas-féie most épülő ház 
iim-lomos udvarán elesett, és pedig oly sze­
rencsétlenül, hogy jobb karjának vállcsuklőja 
eltört, 8 most su'yos betegen fekszik.

* A legnagyobb adófizetők jövő évre 
éivényes névsorának összeállítása munkálatait 
már megkezdték a városházánál. A névsor 
szeptember nyolc* első napján közszemlére 
lesz kitéve a jegyzői hivatalban s azok, kik 
törvényadta joguknál fogva, adójukat kétsze­
resen kívánják számíttatni, ez iránt való fel­
szólalásaikat szept. 15. 16. 17, napjain tehe­
tik meg.

* A debr. „Iparos kör* választmánya 
szombaton este ülést tart a kör helyiségében 
a közvállalkozási szövetkezetek szervezése 
végett Szegeden szept. 8. és 9 napjain tar­
tandó értekezleten való képviseltetés ügyében

* Tisztakezü kormány Sőt adott el — 
írják nekünk — a pénzügyminisztérium egy 
ismert nevű képviselőnek, mmázsáját két, 
mond két forintért melyet azon képviselő ur 
Bulgáriában háromszoros áron értékesített, 
így beszélik Bpesten, annyi részlettel, hogy 
kételkedni e hir igazsága felett okunk nincs.
A mi borunkat, szeszünket az állem erővel is 
kimérni és eladni vállalkozik, hanem a saját

sóját idegen államnak, azt már adja el a — 
mamelukja. Rajtunk nyernie krajezárokat hi­
vatásának ismeri, hanem a sóját államoknak 
eladni már nem — hivatása. Most várjuk el, 
amíg Szerbiának és Romániának, hová régen 
magyar só adatott el a kincstár által, sószük­
ségletét is fedezni fogja állami bányáinkból a 
magán üzérkedés.

* Dinnye kedvelők figyelmébe. Ez idei 
nyáron, midőn a kedvezőtlen időjárás miatt 
annyi hibás dinnye kerül a piaczra, hogv 
annak, ki onnan szerzi szükségletét, ’ szinté 
el megy kedve az élvezésétől, egész külön 
legességet képeznek Btó Pál urnák fajtiszta 
nemes dinnyéi, melyek szeiint a termelőnél 
nagy hat van-uteza 1550 ik sz. a. részint pedig 
\ dr8a Lajos, Szabó Zsigmond, és Benedek 
Árpád urak füszerkereskedésében kaphatók, 
hol minden dinnye névvel ellátva kerül él- 
árusítás alá miért mint egymástól jól el­
különített táblákban s külön telepen ter­
melt fajtiszta dinnyékre felhívjuk a termelők 
figyelmét is, annyival inkább, mivel mint tud­
juk, Biró Pál ur egy Budapest melletti nagy- 
terjedelmű kerti gazdaság vezetésére hivatván 
meg, városunkból ez őszön elkőltözködni fog, 
uagy gonddal termelt fajtiszta dinnyéiből 
ezért most lenne legjobb alkalom egyes ter­
melőknek magukat belőlle alkalmas maggal 
ellátni. Nekünk szintén alkalmunk volt Biró 
ur dinnyéit megizlelni s csak a legjobbat 
mondhatjuk felőle.

Közgazdaság. 
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

aug. 29.) Búza tavaszra 8.76 áru, búza 
őszre 7.96 pénz, 7.98 áru. Tengeri juni-
U8ra-------pénz, —.— áru, tengeri jul.—
augusztusra 6.— pénz, 6.05 áru, tengeri
szeptemb—októberre. —.— pénz, —.__
áru, uj tengeri 1889. máj.-jiin. 5 54 
pénz, 5.56 áru. Zab tavaszra 5.92 pénz, 
5^95— áru, zab őszre 5.46 pénz, 5.48 áru. 
Káposztarepcze augusztus—septemberre 
14", pénz, 14% áru.

Sértés vásár. A kőbánya: sertéskereak 
c-arnok távirata nug. 28 Az üzlet változ. magy.
ra ági öregjnehéz 48.----- 49.— Írtig magy. uras,

tiaial nekez 51.-----52— frtig, magy. uraság.
fiat. 1 Közép 50.-----51.— frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 49 50.— frtig, magyar sie­
tett nehéz 48----- 49.— frtig, magyar szedett
kö.-.ép 48—.—49.— ötig, in agy. szedett könnyű 
47.—48—,— frtig, rnmániai litkonyi átme­
neti nehéz 54.-----55 — írtig, rom. bakonyi át­
menet: közép---------- frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- frtig szerb.
átmeneti nehéz .49.----  50—írtig szerb, átme­
neti közép 48.—49. frtig, eserb. átmeneti
Könny. 47.----- 48.— frt. hisó a vasútról má-
z«áj » —.----- .— frtig, bízó 1 éve« élőeuly-
bsD —----- .— frtig hieó két évet élősúlyban
(makkos) —. .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4V. levonásul — .— frt­
ig. Az árak hislalt sertéseknél párookint 45 
kgl. 4V.-OS levonással métermázsán kint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me- 
tyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban v.im fejében meg­
téríttetik.

Apró cseprö.
Dumas a házasságról. Pár nappal ezelőtt 

a frauezia irodalom egy másik korifeusának, 
Zolának a véleményét idéztük a házasságról. 
Ma, a Daily Telegraph után Dumas véle­
ményét közöljük. Mindkét véleményre Mona 
Caird asszonynak egy czikke adott alkalmat, 
mely a házasságot egyértelműnek tartotta a 
tőnkrejutással. Ezen az angol lapok nagy vi­
tát kezdtek, melynek hevébe a Daily Teleg­
raph kikérte a nevezett franczia Írók véle­
ményét is. Dumas igy válaszolt: „Tisztelt 
uram 1 Nem vagyok egészen tisztában Mona 
Caird dolgával. Azt érteném ha nyilvános 
megbeszélés tárgyát képezné ez a kérdés : 
Kell-e fizetni adót melylyel Európa vala­
mennyi müveit népe túl van terhelve ; vagy 
ez : Kell-e katonáskodni s az embernek ma­
gát megöLtni oly okokért, melyeket nem is­
mer, vagy ha ismerne ostobának és képtelen­
nek találna. Ezek kényszerszolgálatok, me­
lyeket a nyers erő szab ránk s tart fönn, me 
lyek alól ki nem vonhatjuk magunkat. — 
Ha megtagadnék az adófizetést, eljönnének az 
adóvégrehajtók ; 'ha megtagadnék a katonás­
kodást, a zsandárnak adnánk dolgot. E két, 
borzasztó intézmény ellen valóban értelme vol' 
a lázongásnak s a ki a lázadás zászlóját ki­
tűzné, remélhetné, hogy számos embernél meg­
hallgatta tásra talál De hol az a végrehajtó 
vagy zsandár a ki arra kényszerítse az embert, 
hogy raegházasodjék. Még csak arra sincs tör­
vény, hogy a csábitó elvegye az elcsábított 
lányt, vagy törvényesnek ismerje M gyermekét. 
Mona Caird dolga tehát alap nélküli. A házas­
ság teljesen az egyének akaratától függ, a kik 
nem akarnak, nem házasodnak meg. Sőt még 
azok is, a kik megházasodtak, s házasságuk 
rosszul ütött ki, ,felbonthatják vagy a világi 
vagy az egyházi hatóság előtt. Milyen egysze­
rű hát az egész ügy. Én a magam részéről 
nem is tudok más feleletet adni a dolgokban 
s csodállom, hogy Angliában e feleletre rá 
nem jöttek.
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, K. F. urnák, helyben. „Múlt, j'elen és jőró“ 

prózában végzőik, a másik kettő közölhető.
Pieetdiliy etc.

FeleíSs’^zerkesztő^^SSSpSr'TmrS
Kiadó Kutast Írom

r II



£>.

PHÖNIX’
F> n f#

A lap men 4an köti« ■ 
slesa,14f
kés.

Klbftzl
T1LKÖU1 
08ATH f
kereekedá
telbtn K:1 
pf omdijifl

r

a takarékpénztár uj palotájába

(HUNGÁRIA ÉPÜLET)
M - s « eleire

HELYEZTETETT ÁT.

$ S © e s ® s e e

Legfinomabb kellemes z am atu valódi

I; Portoricó kávét
® 5 kilós csomagokban í) frt 40 krért
• ajánl

% ©©ré&f

% Debreczenben.

• © •

zongora raktár. ^
Van szerencsém tisztelettel tudatni a n, é. 

helybeli és vidéki könséggel, miszerint n.-várad- 
utczai 2123. sz. a. lakásomon úgy a bel- mint. a 
külföldi legelőnyösebben ismert zongora gyárosok- 
kali összeköttetéseim folytán a legkifejlettebb igé­
nyeknek megfelelő

mS8S88M MII,
nyitottam, s igy a t. megrendelő közönségnek lehetővé tettem a leg- 
jutányosabb ár mellett uj szerkezetű szárny zongoráim és piáninóim 
megszerezhetését.

Javítások alapos szakértelemmel eszközöltetnek, valamint be­
cseréltetnek és hangolások is elfogadtatnak.

A n. é. közönség eddigi szives bizalmát jövőre is kérve ma­
radtam

Debreczen, 1888. aug. 22.
mély tisztelettel

Szendrő Sándor
zongorakészitő és hangoló.

m\

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

, Őszi 
gyógyítás

Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi,
——— eokszorositutt czége látható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és alte.ubnjok, 
gyomorgörcs, uyálk, gyomorégés, székrekedésnél, majbnjok, 
vértolulás, aranyér és u legkülönfélébb női betegségeknek 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktáruk az ország minden nevezetesebb gy ógyszertáraibaii.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szalluu, Becs, 

Stadt, l uchlau ben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés &10LL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-t'ele Seidiittporai 
igen jó batast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten tiiosse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és fót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Sitiinko P. J. lelkész tlonnetselilag-ban.

„ Legjobb 
bedörzsölő­

szer
P“ kösz vény 

r csuz

és minden

m meghülési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi 1ia minden üveg MOLL A* 
y védjegyet és aláírását viseli.

tieduizsölesül sikeres használat köszvóny, csuz, miu- 
deuneniű tsstfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjába* 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuiadá.-.okuai. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuilet, bauyás, kolika es 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással SO kr. o. é. 
ILktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécí, 
Kituuö Mollféle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik.iKüldjön nekem 50 üveggel, 
mivei az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-bao
ti . Raktárak Debreczenben : Tamásay Károly gyógy sz.. Tóth Béla gyögyaz., 
bzent-Királyi és Ka.enda, Geréhi Fülöp 6 J

Debreczeu, 1888. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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